
HAVEN HANDGUN RED DOT SIGHTS - HAVEN RED DOT SIGHT 5.0 MOA
DOT RETICLE BLACK

The AMERIGLO® Haven™ is designed for the good guys. It offers everyday
reliability, for everyday carry, in any environment. Defending your family and your
home requires 24/7 reliability, immediate target acquisition, intuitive controls, and
innovative electronics you can trust to work every time. The HAVEN™ is
guaranteed to survive continuous firing and recoil from today’s harshest
handguns and compatible with today’s most common IWB/OWB holsters. Ready
for immediate install on today’s most popular optics-ready pistols, the HAVEN™
uses the Trijicon RMR® footprint. Its Hi-IQ electronics ensure a 1-year battery life
on a constant mid/high setting, and a 3-year life on low setting, using a common
CR2032 battery. Available with iron sights as a Carry-Ready Combo. The Haven
Carry-Ready Combo™ comes equipped with set of AMERIGLO optic-compatible
iron sights for Glock® pistols (GL-524) to provide the optimum sight picture when
paired with the Haven™ optic as a convenient, out-of-the-box solution for the
GLOCK MOS.  

Attributes

Name: HAVEN RED DOT SIGHT 5.0 MOA DOT RETICLE BLACK
Manufacturer: AMERIGLO
Product no.: 100044007
Mfr. No.: HVN02
Battery Life: 1 yr
Brightness Settings: 13 Settings
Click Value: 1 MOA
Click Value: 1 MOA
Finish: Black
Night Vision Compatible: Yes
Night Vision Compatible: Yes
Power Supply: CR 2032
Reticle: 5.0 MOA Dot
Sight Type: Red Dot
Delivery weight: 0.177kg
Shipping height: 70mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 152mm

Item details

US export classification: 0A504.c
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Sicherheitshinweise für das AMERIGLO® Haven™
Red Dot Sight

Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das AMERIGLO® Haven™ Red Dot Sight. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen eine zuverlässige Zielerfassung zu bieten. Bitte lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig durch,
um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Vergewissern Sie sich, dass Sie die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden haben, bevor
Sie das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Red Dot Sight nur in Kombination mit kompatiblen Handfeuerwaffen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Red Dot Sight nur bei Tageslicht oder in gut beleuchteten Umgebungen, um die
Sichtbarkeit zu maximieren.
Stellen Sie sicher, dass alle Bedienelemente ordnungsgemäß funktionieren, bevor Sie das Produkt
verwenden.
Achten Sie darauf, dass das Red Dot Sight korrekt auf Ihrer Waffe montiert ist, um ein sicheres Schießen zu
gewährleisten.
Verwenden Sie nur die empfohlene CR2032Batterie, um eine optimale Leistung sicherzustellen.
Schalten Sie das Gerät aus, wenn es nicht in Gebrauch ist, um die Batterielebensdauer zu verlängern.

Installations und Gebrauchsanweisungen

Installation

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation des Red Dot Sights
beginnen.
Montieren Sie das Red Dot Sight auf der Picatinny oder WeaverSchiene Ihrer Waffe.
Befestigen Sie das Sight mit den mitgelieferten Schrauben und ziehen Sie diese fest, um
sicherzustellen, dass es stabil sitzt.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Sights, um sicherzustellen, dass es korrekt auf das Ziel
ausgerichtet ist.

Gebrauch

Schalten Sie das Red Dot Sight ein, indem Sie den entsprechenden Schalter betätigen.
Passen Sie die Helligkeitseinstellungen an die Lichtverhältnisse an, um eine optimale Sicht zu
gewährleisten.
Üben Sie regelmäßig, um sich mit der Zielerfassung und dem Schießen mit dem Red Dot Sight vertraut
zu machen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikschrott.
Batterien sollten separat in speziellen Sammelstellen für Batterien entsorgt werden.
Informieren Sie sich über die spezifischen Entsorgungsrichtlinien in Ihrer Region.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder zusätzliche Unterstützung zu Ihrem AMERIGLO® Haven™ Red Dot Sight wenden Sie sich bitte an
den zuständigen Händler oder den Hersteller. Beachten Sie, dass alle Produkte einen EUbasierten Kontakt für
Sicherheitsanfragen haben müssen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihres Produkts von Ihrer sorgfältigen Beachtung dieser Richtlinien abhängt.
Vielen Dank, dass Sie sich für das AMERIGLO® Haven™ Red Dot Sight entschieden haben.
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HAVEN Handgun Red Dot Sights Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the AMERIGLO® Haven™ Red Dot Sight. This product is designed to provide reliable
performance for everyday carry and defense situations. To ensure your safety and the effective use of this product,
please read and follow this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose as a sighting device for handguns.
Always treat every firearm as if it is loaded, and handle it with care.
Regularly inspect your sight for any signs of damage or wear.
Keep the sight clean and free from obstructions to ensure optimal performance.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when handling firearms.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.
Use the product in conjunction with appropriate protective gear, such as eye protection.

Specific Safety Precautions for Use

Age Restrictions: This product is not intended for use by individuals under the age of 18. Ensure that all
users are of legal age and have the necessary training.
Battery Safety:

Use only a CR2032 battery as specified.
Do not attempt to replace the battery while the sight is mounted on a firearm.
Dispose of used batteries according to local regulations.

Environmental Conditions:
Avoid exposing the sight to extreme temperatures, moisture, or corrosive materials.
Do not use the sight in conditions that may impair visibility or safety.

Target Practice:
Always confirm that the area is clear of people and animals before firing.
Use appropriate targets and ensure they are securely positioned.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Preparation:

Ensure your handgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools, including a screwdriver and the appropriate mounting hardware.

Mounting the Sight:

Locate the mounting plate on your handgun compatible with the Trijicon RMR® footprint.
Align the sight with the mounting holes and secure it using the provided screws. Do not overtighten.
Ensure that the sight is firmly attached and does not move.

Battery Installation:

Remove the battery compartment cover by following the manufacturer’s instructions.
Insert a new CR2032 battery with the correct polarity (+/).
Replace the battery compartment cover securely.

Usage Instructions



Turning On/Off:
To turn the sight on, press the designated button.
To turn it off, press and hold the button for a few seconds.

Adjusting Brightness:
Cycle through brightness settings by pressing the brightness button until the desired level is reached.

Zeroing the Sight:
Follow the manufacturer’s instructions for zeroing the sight to ensure accurate targeting.

Regular Maintenance:
Clean the lens with a soft, lintfree cloth.
Check the sight regularly for proper function and battery life.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of electronic components in regular household waste.
Recycle batteries at designated recycling centers or collection points.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the product, please refer to the AMERIGLO website or contact your local
distributor. Ensure you have the model number and purchase information available for assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your AMERIGLO® Haven™ Red Dot
Sight. We appreciate your commitment to safety and responsible firearm handling.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el HAVEN
HANDGUN RED DOT SIGHT

Introducción
Bienvenido a la guía de instrucciones de seguridad para el AMERIGLO® Haven™ Red Dot Sight. Este producto está
diseñado para mejorar tu experiencia de tiro, ofreciendo fiabilidad y precisión. Es importante que sigas estas
instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz del dispositivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de instalar o manipular el visor.
Mantén el visor y el arma fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Usa siempre gafas de protección adecuadas al disparar.
No utilices el visor si presenta daños visibles o mal funcionamiento.
Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad y retiradas de productos a través de la plataforma
Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:
Riesgo de lesiones si se utiliza incorrectamente.
Posibilidad de daño al visor o al arma si no se instala adecuadamente.

Instrucciones para Evitar Peligros:
No dispares el arma si el visor no está correctamente instalado.
Asegúrate de que el visor esté apagado cuando no esté en uso.
No expongas el visor a condiciones extremas, como temperaturas muy altas o bajas.

Advertencias Específicas:
Este producto no está destinado a personas menores de 18 años.
Mantén el visor alejado de fuentes de humedad y polvo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Retira cualquier visor anterior si es necesario.
Coloca el HAVEN™ en la base del Trijicon RMR® en el arma.
Asegura el visor utilizando los tornillos proporcionados, siguiendo las instrucciones del fabricante.
Verifica que el visor esté firmemente sujeto antes de usar el arma.

Uso:

Enciende el visor utilizando el botón de encendido.
Ajusta el brillo del punto de mira utilizando las configuraciones disponibles.
Practica la adquisición de objetivos en un entorno seguro antes de usarlo en situaciones de defensa.
Revisa regularmente la batería y cámbiala según sea necesario para asegurar un funcionamiento
óptimo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el visor, asegúrate de que esté completamente descargado.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos electrónicos.
No deseches el visor en la basura común. Busca puntos de recogida específicos para dispositivos
electrónicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta adicional sobre la seguridad del producto o para reportar un producto inseguro, consulta la
plataforma Safety Gate de la UE o contacta con el fabricante.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo del
HAVEN HANDGUN RED DOT SIGHT.
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Guide de Sécurité pour le Viseur Point Rouge
AMERIGLO HAVEN

Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur point rouge AMERIGLO HAVEN. Ce produit est conçu pour améliorer votre expérience
de tir tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Utilisez toujours le viseur dans un environnement sûr et contrôlé.
Assurezvous que le viseur est installé correctement avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement le fonctionnement du viseur et remplacez la batterie si nécessaire.
Ne laissez jamais le viseur à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Respectez les lois locales concernant l'utilisation des armes à feu et des accessoires associés.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pointez jamais une arme à feu, même si elle est équipée d'un viseur, vers quelque chose que vous ne
souhaitez pas tirer.
Gardez toujours votre doigt hors de la détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Évitez d'utiliser le viseur dans des conditions de faible visibilité ou lorsque vous êtes fatigué.
Ne modifiez pas le viseur ou son installation de quelque manière que ce soit.
En cas de dysfonctionnement du viseur, cessez immédiatement son utilisation et contactez un professionnel.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation du Viseur :

Assurezvous que votre arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Suivez les instructions fournies pour installer le viseur sur votre arme. Utilisez les outils appropriés pour
éviter d'endommager le viseur ou l'arme.
Vérifiez que le viseur est solidement fixé et ne bouge pas.

Utilisation du Viseur :

Allumez le viseur en utilisant le bouton d'alimentation.
Réglez la luminosité selon vos préférences en utilisant les paramètres disponibles.
Alignez le viseur avec votre cible en utilisant le réticule de 5.0 MOA.
Pratiquez régulièrement pour vous familiariser avec le viseur et améliorer votre précision.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le viseur ou ses composants dans les déchets ménagers.
Suivez les lois locales concernant l'élimination des appareils électroniques.
Déposez la batterie usagée dans un point de collecte approprié pour les batteries.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre viseur, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou contacter un représentant de service à la clientèle. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres
informations pertinentes à portée de main.

Conclusion
La sécurité est primordiale lors de l'utilisation de tout équipement de tir. En suivant ces directives de sécurité, vous
pouvez profiter de votre viseur AMERIGLO HAVEN en toute confiance. Restez vigilant et tirez de manière
responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto:
HAVEN HANDGUN RED DOT SIGHTS

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino red dot AMERIGLO® Haven™. Questo prodotto è progettato per garantire un uso
sicuro e affidabile. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e le linee guida per garantire un'esperienza positiva
e sicura. Questa guida fornisce informazioni su come utilizzare, installare e smaltire il prodotto in modo sicuro, in
conformità con le normative di sicurezza dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo da adulti responsabili e in ambienti appropriati.
Non utilizzare il mirino red dot in condizioni di scarsa visibilità o in situazioni pericolose.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di utilizzare il mirino, leggi attentamente le istruzioni di installazione e utilizzo.
Assicurati che il mirino sia correttamente montato sulla tua pistola prima di ogni utilizzo.
Non cercare di modificare o riparare il mirino da solo. Rivolgiti a un professionista qualificato.
Utilizza solo batterie raccomandate (CR2032) e segui le istruzioni per la sostituzione.
Non puntare mai la pistola verso persone o animali, anche se il mirino è spento.
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'uso della pistola.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Verifica il contenuto della confezione: Assicurati che tutti i componenti siano presenti.
Montaggio:

Rimuovi il copriottica dalla pistola.
Posiziona il mirino sullo slot compatibile del Trijicon RMR®.
Fissa il mirino utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben saldo.

Controllo della calibrazione: Dopo l'installazione, calibra il mirino secondo le istruzioni fornite nel manuale di
utilizzo.

Uso

Accendi il mirino utilizzando l'interruttore di accensione.
Regola la luminosità del reticolo in base alle condizioni di luce, utilizzando il regolatore di luminosità.
Esegui una prova di tiro per assicurarti che il mirino sia correttamente allineato con il tuo punto di mira.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata. Segui le normative locali per lo smaltimento di dispositivi elettronici.
Le batterie esaurite devono essere smaltite secondo le normative locali sui rifiuti pericolosi. Non gettarle
insieme ai rifiuti domestici.
Se non sei sicuro di come smaltire il prodotto, contatta le autorità locali per ulteriori indicazioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o segnalazioni relative alla sicurezza, ti invitiamo a contattare il servizio clienti di AMERIGLO.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per facilitare la comunicazione.



Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza è fondamentale per garantire un uso corretto e sicuro del mirino red dot
AMERIGLO® Haven™. Ricorda che la sicurezza è la tua responsabilità. Se hai dubbi o domande, non esitare a
cercare assistenza.
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HAVEN HANDGUN RED DOT SIGHTS Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit AMERIGLO® Haven™ punapistetähtäimen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan luotettavuutta
ja tarkkuutta ampumiseen kaikissa ympäristöissä. On tärkeää, että käytät tätä tuotetta turvallisesti ja oikein. Tässä
oppaassa esitetään tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit nauttia HAVEN™tähystimestä turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että tuote on asennettu ja käytetty oikein.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siihen liittyy epäilyksiä turvallisuudesta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä ampumiseen liittyen.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä vain suositeltuja paristoja (CR2032) ja vaihda ne säännöllisesti.
Älä altista tuotetta äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Varmista, että tähtäin on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Käytä aina suojalaseja ampumisen aikana.
Älä yritä purkaa tai muokata tuotetta itse.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut.
Poista kaikki vanhat tähtäimet tai lisävarusteet aseestasi.
Kiinnitä HAVEN™tähystin Trijicon RMR® jalkapohjaan.
Varmista, että kaikki kiinnityspultit ovat tiukasti kiinni.

Käyttö:

Tarkista tähtäimen akku ennen ensimmäistä käyttöä.
Aseta kirkkaus haluamallesi tasolle (13 asetusta saatavilla).
Suuntaa ase turvalliseen suuntaan ja tarkista ympäristösi ennen ampumista.
Käytä tähtäintä vain valvotuissa ja turvallisissa ympäristöissä.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt paristot paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyspalveluihin saadaksesi ohjeita turvalliseen hävittämiseen.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai paikallisiin
asiantuntijoihin.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia käytettäessä HAVEN™tähystintä. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för AMERIGLO® Haven™ Röd
Punkt Sikte

Introduktion
Tack för att du valt AMERIGLO® Haven™ Röd Punkt Sikte. Denna produkt är designad för att ge pålitlig prestanda
och säkerhet. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara alltid produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller brister till tillverkaren omedelbart.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom att besöka EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller installerar sikten.
Kontrollera att siktet är korrekt installerat innan skjutning.
Undvik att rikta siktet mot personer eller djur.
Använd endast rekommenderade batterier (CR 2032) som specificerat.
Kontrollera batteriets status regelbundet för att säkerställa optimal prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:

Rengör ytan på din pistol där siktet ska installeras.
Ta bort eventuella skyddskåpor från siktet.
Placera siktet på pistolen enligt Trijicon RMR® fotavtrycket.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa siktet ordentligt.
Kontrollera att siktet sitter fast och är stabilt.

Användning av siktet:

Slå på siktet genom att trycka på strömbrytaren.
Justera ljusstyrkan med hjälp av de 13 inställningarna för att passa ljusförhållandena.
Rikta siktet mot målet och använd den 5.0 MOA dot för att sikta.
Kontrollera alltid att siktet är kalibrerat innan skjutning.

Avfallshantering
Kassera gamla batterier på ett miljövänligt sätt enligt lokala föreskrifter.
För produkten, följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektronik.
Tänk på att återvinning är ett bra alternativ för att minska avfall.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller säkerhetsrelaterade ärenden, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha
produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabb hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och bidrar till en säker användning av AMERIGLO® Haven™ Röd
Punkt Sikte.
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HAVEN HANDGUN RED DOT SIGHTS NÁVOD K
BEZPEČNOSTI

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili AMERIGLO® Haven™ Red Dot Sight. Tento produkt byl navržen pro každodenní
spolehlivost a ochranu. Aby bylo zajištěno bezpečné používání, prosím, pečlivě si přečtěte tento návod a dodržujte
uvedené pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte produkt v souladu s pokyny výrobce.
Zkontrolujte, zda je optika správně namontována a zajištěna před každým použitím.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte a udržujte zařízení, abyste zajistili jeho správnou funkčnost.
Při používání výrobku dodržujte všechny platné zákony a předpisy.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že je zbraň zabezpečena a neobsahuje náboje.
Při zaměření na cíl se ujistěte, že se v oblasti cílení nenachází žádné osoby nebo zvířata.
Používejte pouze doporučenou baterii CR2032 pro napájení optiky.
Vyvarujte se vystavení produktu extrémním teplotám a vlhkosti.
Nikdy se nepokoušejte o opravy nebo úpravy optiky bez odborného dohledu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Ujistěte se, že máte správné montážní příslušenství.
Umístěte optiku na zbraň s použitím stopa Trijicon RMR®.
Pevně utáhněte šrouby, abyste zajistili stabilitu optiky.

Použití

Zapněte optiku a nastavte jas podle světelných podmínek.
Použijte 13 nastavení jasu pro optimalizaci viditelnosti.
Před každým použitím zkontrolujte životnost baterie a vyměňte ji, pokud je to nutné.

Pokyny pro likvidaci
Baterie a optika by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nikdy nevyhazujte elektrické zařízení do běžného odpadu.
Pro likvidaci použijte sběrné místo pro nebezpečný odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na místní autority nebo navštivte
oficiální webové stránky výrobce pro další informace.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užívejte si bezpečné a spolehlivé používání vašeho
AMERIGLO® Haven™ Red Dot Sight.


